Državni zavod za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži

 Nacrt prijedloga Zakona o Vijećima mladih



RADNI TEKST  01/03



NACRT PRIJEDLOGA ZAKONA O VIJEĆIMA MLADIH

– RADNI TEKST –

I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 

Ustavnu osnovu za donošenje Zakona sadrže slijedeće odredbe Ustava RH; 

čl. 62. Ustava RH, te

čl. 80, t. 2. Ustava RH. 

II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA TREBA ODREDITI ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE PROIZAĆI DONOŠENJEM ZAKONA 

Društveni položaj mladih osoba ustavno je zaštićena kategorija. Štoviše, njegovo stalno unapređivanje Ustavom RH je zadana dužnost države što opravdava svrstavanje ove kategorije u red ustavnih vrijednosti. Dužnost u pitanju ne iscrpljuje se jednokratno, već se radi o obligatornom i stalnom nastojanju na stvaranju sve boljih uvjeta - socijalnih, kulturnih, odgojnih, materijalnih i drugih - za ostvarivanje prava na dostojan život. 

U pogledu onih kategorija mladih osoba koje istodobno spadaju u pravni pojam “djece” normativna situacija je unekoliko bolja; Republika Hrvatska prihvatila je stanoviti broj međunarodnih ugovora, odnosno inartikulirala nekoliko zakonskih propisa koji su u cijelosti ili djelomično posvećeni pravnom položaju djece. Međutim, glede pravne situacije onih osoba koje su punoljetne (pa time ne spadaju u pravni pojam “djeteta”), ali koje još uvijek pripadaju u socijalnu kategoriju mladih osoba postoji značajna pravna praznina. 

Značajan korak u smjeru pravnog reguliranja društvenog položaja mladih predstavlja Nacionalni program djelovanja za mlade (dalje: Nacionalni program) koji je, na svojoj 25. sjednici, dana 2. listopada 2002. prihvatio i Hrvatski sabor. Iako koncipiran kao opsežan program mjera socijalne politike naspram mladih osoba, Nacionalni program nije u potpunosti uobličen kao imperativni propis te mu nedostaje zakonska snaga što spomenutu pravnu prazninu ublažava, ali ne uklanja. Prijedlog Zakona o vijećima mladih izraz je nastojanja da se u provedbi Nacionalnog programa realizira jedna od mjera radnog plana Nacionalnog programa - v. t. 5.5.5. Nacionalnog programa - te da se ujedno, na razini obligatornih općenormativnih akata, započne sa realizacijom ustavne dužnosti posebne brige i zaštite mladih osoba. 

Obzirom na rečeno, prijedlog zakona zasniva se na stanovitom broju rukovodećih principa koji, promatrani zajedno, predstavljaju izvor normativnog tretiranja socijalne pozicije mladih osoba.

 Imajući na umu da se kao adresati ovog zakonskog propisa pojavljuju, u pretežitom dijelu, punoljetne i punopravne osobe, prijedlog zakona usmjeren je na stvaranje institucionalne osnove (vijeća mladih) koja će mladima poslužiti kao instrument za jednostavniju, precizniju i dostupniju artikulaciju vlastitih interesa i vrijednosti (načelo participacije mladih u rješavanju društvenih problema). Pri tome, potrebno je respektirati svekoliku različitost vrijednosnih orijentacija mladih (načelo svjetonazorskog pluralizma). Istodobno, predloženi zakon respektira načelo supsidijarnosti jer u izgradnji institucionalne strukture vijeća mladih kreće od lokalne odnosno područne (regionalne) razine te se na njoj i zadržava. Konačno, zakonski prijedlog je usmjeren na obogaćivanje civilnog društva lokalne tj. područne razine i sa segmentom koji reprezentira utjecaj i potrebe mladih, odnosno njihovih autonomnih organizacija (udruga); potonje načelo neodvojivo je povezano sa pravom na slobodno udruživanje kao pravne osnove na kojoj nastaju vijeća mladih. 

Predloženi Zakon o vijećima mladih ima slijedeća poglavlja:

OPĆE ODREDBE (čl. 1-3) 

OSNIVANJE, CILJEVI I OVLASTI VIJEĆA MLADIH (čl. 4-9)

FINANCIRANJE, PRESTANAK I PRAVNA ZAŠTITA (čl. 10-12)

KAZNENE ODREDBE (čl. 13)

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE (čl. 14-15). 

III. OCJENA SREDSTAVA POTREBNIH ZA PROVEDBU ZAKONA 

Provedba ovog Zakona ne iziskuje posebna sredstva; niti od strane državnog niti od strane lokalnih, odnosno područnih (regionalnih) proračuna. Osnivanje te financiranje (održavanje) vijeća mladih ne ovisi izravno o proračunskim dotacijama, a eventualna dodjela proračunskih sredstava predviđena je posebnim programima potpore udrugama na nacionalnoj, odnosno lokalnim razinama. 

IV. TEKST NACRTA PRIJEDLOGA ZAKONA S OBRAZLOŽENJEM 

ZAKON O VIJEĆIMA MLADIH
I. OPĆE ODREDBE 

Čl. 1

Ovim zakonom uređuje se položaj, ciljevi, djelatnosti i financiranje Vijeća mladih u jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave. 

Čl. 2

Vijeća mladih osnivaju se na principima slobodnog udruživanja, svjetonazorskog pluralizma, jednakosti, demokratskog ustroja te poštivanja autonomnosti svake udruge u sastavu Vijeća. 

Čl. 3

(1) Vijeća mladih su pravne osobe. (Alternativa: pravne osoba javnog prava)

(2) Vijeća mladih se registriraju kao udruge pri nadležnom uredu državne uprave prema sjedištu vijeća.

(3) Prava, dužnosti i odgovornosti Vijeća mladih određena su ovim Zakonom i statutom pojedinog vijeća.

(4) Ako ovim Zakonom nije drugačije određeno na pravni položaj Vijeća mladih smisleno se primjenjuju odredbe Zakona o udrugama. 

II. OSNIVANJE, CILJEVI I OVLASTI VIJEĆA MLADIH 

Čl. 4

(1) Vijeća mladih ustanovljavaju se u jedinici lokalne samouprave (općina, grad).

(2) Vijeća mladih u jedinici područne (regionalne) samouprave (županija) čine demokratski izabrani predstavnici Vijeća mladih općina i gradova sa područja iste županije. 

Čl. 5

(1) U Vijeća mladih općina i gradova udružuju se udruge sa sjedištem u istoj jedinici koje su registrirane kao udruge mladih i za mlade i kojih je najmanje 50% (Alternativa 1: viši udio; npr. 66%) članova i (Alternativa 2: ili) 50% (Alternativa 3: viši udio; npr. 66%) vodstva udruge u svakom trenutku u dobi između 15 i 29 godina. U slučaju da udio članova i (Alternativa 4: ili) vodstva pojedine udruge učlanjene u Vijeće mladih bude niži od 50%, udruga prestaje biti članom Vijeća mladih.

(2) Predstavnici Vijeća mladih općina i gradova u Vijeću mladih županije mogu biti samo osobe u dobi između 15 i 29 godina. Predstavniku Vijeća mladih općina i gradova prestaje članstvo u Vijeću mladih županije kada navrši 29 godina. 

Čl. 6

(1) Vijeća mladih donose statut vijeća.

(2) Statut je temeljni akt vijeća koji se donosi i mijenja dvotrećinskom većinom (Alternativa: drugačija većina npr. natpolovična većina svih članova) svih članova skupštine vijeća.

(3) Vijeće mladih je ovlašteno u pravnom prometu postupati po promjenjenom statutu te rabiti podatke o promjenama statuta od trena njihova prihvaćanja u skupštini vijeća.

(4) Statut sadrži odredbe o:

· nazivu i sjedištu,

· zastupanju,

· ciljevima vijeća i načelima na osnovu kojih vijeće djeluje,

· načinu i uvjetima učlanjivanja u vijeće, prestanku članstva u vijeću, pravima i obvezama članova vijeća,

· tijelima vijeća, njihovom sastavu, sazivanju, izboru, opozivu, ovlastima, trajanju mandata, načinu odlučivanja,

· imovini vijeća, raspolaganju imovinom uključujući korištenje dobiti, odnosno nadzoru nad raspolaganjem imovinom vijeća,

· rješavanju sporova i sukoba interesa unutar vijeća,

· javnosti rada vijeća,

· prestanku postojanja vijeća,

· drugim pitanjima važnim za djelovanje vijeća u skladu sa zakonom te ciljevima i načelima vijeća.

Čl. 7

(1) Temeljni ciljevi Vijeća mladih su:

· unaprijeđenje položaja mladih u svim segmentima društvenog djelovanja u jedinicama lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave,

· javno promicanje interesa i potreba mladih u lokalnoj zajednici,

· osiguranje svakovrsnih uvjeta za djelovanje i razvoj različitih oblika interesnog udruživanja mladih u lokalnoj zajednici,

· poticanje i omogućavanje sudjelovanja mladih u pripremanju i usvajanju svih propisa koje donose jedinice lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave a koji izravno utječu na društveni položaj mladih,

· sudjelovanje u stvaranju i provođenju svih programa u području socijalne politike prema mladima, a napose Nacionalnog odnosno lokalnih programa djelovanja za mlade,

· suradnja sa organima i organizacijama državne uprave, tijelima jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave, kao i svim pravnim osobama, pojedincima a osobito mladima, u ostvarivanju ciljeva utvrđenih ovim Zakonom i statutom svakog pojedinog vijeća, 

· ostvarivanje posebnih ciljeva određenih statutom svakog pojedinog vijeća. 

Čl. 8

(1) Ciljeve iz prethodnog stavka Vijeća mladih ostvaruju putem djelatnosti određenih statutom svakog pojedinog vijeća a u skladu sa zakonom.

(2) Dobit ostvarena obavljanjem djelatnosti Vijeća mladih koristi se isključivo za obavljanje onih djelatnosti vijeća kojima se ostvaruju ciljevi određeni ovim Zakonom i statutom vijeća.

(3) Ništav je svaki akt kojim se imovina Vijeća mladih dijeli između njegovih članova. 

Čl. 9

(1) Predstavnici Vijeća mladih imaju pravo sudjelovati u radu predstavničkih tijela jedinica lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave. Način sudjelovanja pobliže se određuje poslovnikom predstavničkog tijela jedinice lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave. 

(2) Tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave dužna su prije donošenja općih akata iz svoje nadležnosti, a koji izravno utječu na društveni položaj mladih, savjetovati se o tom aktu sa Vijećem mladih čije sjedište se nalazi na području dotične jedinice. 

III. FINANCIRANJE, PRESTANAK I PRAVNA ZAŠTITA 

Čl. 10

(1) Djelovanje Vijeća mladih financira se osobito:

· dotacijama iz proračuna jedinica lokalne, odnosno područne (regionalne) samouprave,

· članarinom,

· darovima,

· prihodima od vlastite djelatnosti vijeća, te

· ostalim prihodima stečenim u skladu sa zakonom. 

Čl. 11

(1) Vijeće mladih prestaje postojati na osnovu odluke skupštine donesene u skladu sa statutom. Odluka o prestanku postojanja donosi se dvotrećinskom većinom glasova svih članova skupštine pojedinog vijeća.

(2) O odluci iz prethodnog stavka Vijeće mladih dužno je obavijestiti ured državne uprave u županiji koji je izvršio registraciju vijeća te predstavničko tijelo jedinice lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave u kojoj se nalazi sjedište vijeća u roku od 7 dana od dana donošenja odluke. 

Čl. 12

(1) Ako član vijeća smatra da mu je člansko pravo povrijeđeno radnjom ili aktom nekog tijela vijeća ovlašten je podnijeti pritužbu statutom određenom tijelu vijeća. Pritužba se mora razmotriti u roku od 30 dana od dana podnošenja.

(2) Na odluku o pritužbi kao i u slučaju da u roku iz prethodnog stavka pritužba nije razmotrena član vijeća može podnijeti tužbu županijskom sudu nadležnom prema sjedištu udruge radi zaštite svojih članskih prava. Postupak pred županijskim sudom je hitan. 

IV. KAZNENE ODREDBE 

Čl. 13

(1) Novčanom kaznom od najmanje 5.000 kuna (Alternativa: viši/niži iznos) kaznit će se za prekršaj Vijeće mladih ako postupi protivno odredbi čl. 8, st. 2. ovog Zakona.

(2) Za prekršaj iz st. 1. ovog članka novčanom kaznom od najmanje 2.5000 kuna (Alternativa: viši/niži iznos) kaznit će se odgovorna fizička osoba u Vijeću mladih. 

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Čl. 14

Predstavnička tijela jedinica lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave dužna su dopuniti vlastite poslovnike u skladu sa čl. 9, st. 1. ovog Zakona u roku od 3 mjeseca od dana stupanja na snagu ovog Zakona. 

Čl. 15

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u “Narodnim novinama”.

O B R A Z L O Ž E NJ E

I. OPĆE ODREDBE (čl. 1-3) 

Čl. 1 - Uvodni članak Zakona određuje njegov sadržaj i opseg primjene (rationae materiae).

Čl. 2 - Sadržaj članka jesu ona načela temeljem kojih se predviđa osnivanje i djelovanje Vijeća mladih; dakle, načela slobodnog udruživanja, svjetonazorskog pluralizma, jednakosti, demokratskog ustroja te poštivanja autonomnosti svake od udruga u sastavu pojedinog vijeća.

Čl. 3 - Dotični članak određuje pravnu prirodu Vijeća mladih kao i pravnu osnovu njihova djelovanja. Vijeća su udruge i pravne osobe (ili registrirane udruge), a normativnu osnovu njihova rada predstavlja ovaj Zakon primarno, Zakon o udrugama (NN 88/01, 11/02) supsidijarno, kao i odgovarajući interni akti od kojih je najvažniji statut. 

II. OSNIVANJE, CILJEVI I OVLASTI VIJEĆA MLADIH (čl. 4-9) 

Čl. 4 - Članak u pitanju uređuje područje za koje se osnivaju Vijeća mladih; pri tome je originarno osnivanje predviđeno za jedinice lokalne samouprave (općina i grad), dok je svojevrsni derivativni način formiranja vijeća predviđen za jedinice područne (regionalne) samouprave (županija). To znači da Vijeća mladih županija čine fizičke osobe - predstavnici Vijeća mladih općina i gradova sa područja iste županije.

Čl. 5 - Ovaj članak predstavlja svojevrsni nastavak prethodnog članka. U njemu se podrobno uređuje način formiranja Vijeća mladih u općinama i gradovima. Članovi Vijeća mogu biti udruge koje zadovoljavaju oba navedena kriterija; to su uvjet registriranog cilja i djelatnosti te uvjet udjela mladih osoba - između 15 i 29 godina - u članstvu odnosno vodstvu udruge. Ujedno propisana je i svojevrsna sankcija za udruge u kojima udjel mladih osoba spadne ispod zakonom određenog. Pored toga, na sličan se nomotehnički način uređuje moguće članstvo - ovdje fizičkih osoba (predstavnika Vijeća mladih iz općina i gradova) - u Vijećima mladih županije.

Čl. 6 - Konkretni članak regulira dužnost donošenja, pravno značenje te obvezatni sadržaj statuta Vijeća mladih. Detaljna regulacija služi osiguranju pravno besprijekornog funkcioniranja svakog pojedinog vijeća, a posebno valja istaknuti stavak 3. koji derogira pravno nezgrapno/nesretno rješenje iz čl. 19, st. 5. Zakona o udrugama (na osnovu kojeg se udrugama brani postupanje po izmjenama statuta do trena registracije promjena). Na taj se način omogućuje fleksibilno funkcioniranje vijeća i nakon izvršenih promjena u statutu.

Čl. 7 - Sadržaj članka iscrpljuje se u enumeraciji ciljeva Vijeća mladih. Svi navedeni ciljevi prilagođeni su projektivnom području djelovanja vijeća - jedinice lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave - te se osigurava normativni prostor za specifične ciljeve svakog pojedinog vijeća.

Čl. 8 - Djelatnosti Vijeća mladih osnovni su sadržaj ovog članka. Kao potencijalne djelatnosti generalno su navedene sve legalne djelatnosti, no valja imati na umu da iste djelatnosti moraju predstavljati funkcionalno jedinstvo sa ciljevima vijeća određenim u prethodnom članku kao i statutu pojedinog vijeća. Posebni normativni prostor ovog članka posvećen je namjeni dobiti ostvarene obavljanjem djelatnosti vijeća; jedinstveno je i rješenje iz st. 3. kojim se sankcionira - pored prekršajne odredbe iz čl. 13. Zakona - protuzakonito postupanje s dobiti.

Čl. 9 - Poradi osiguranja efikasnosti djelovanja Vijeća mladih, ali i ostvarivanja ciljeva i vrijednosti Nacionalnog programa propisuje se pravo Vijeća mladih da participiraju u radu predstavničkih tijela jedinica lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave. Naravno, participacija je nužno ograničena na one oblike koji ne obuhvaćaju odlučivanje, no mišljenja smo da se sudjelovanje u radu predstavničkih tijela kao i njihovih radnih tijela nije protivno demokratskom, a posebice načelu participacije mladih u kreiranju i ostvarivanju politike na lokalnoj razini. Kao dodatna dužnost tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave - ovaj put svih a ne samo predstavničkih tijela! - postavlja se dužnost savjetovanja (a to nužno pretpostavlja obavještavanje) sa odgovarajućim Vijećem mladih o prijedlozima općih akata koji izravno utječu na društveni položaj mladih. Ovime se želi osigurati odnosno pospješiti utjecaj i uključivanje mladih, kao jedne od zanemarenih društvenih skupina, u rješavanje društvenih problema lokalnog karaktera. Istodobno, predloženim normativnim rješenjem, uvjereni smo, ne zadire se u samostalnost odgovarajućih lokalnih tijela. Naime, omogućavanje participacije u koncipiranju općih akata onim društvenim grupama koje su izravno tangirane istim tim aktima poželjan je i zapravo minimalan standard odgovornog političkog djelovanja. 

III. FINANCIRANJE, PRESTANAK I PRAVNA ZAŠTITA (čl. 10-12) 

Čl. 10 - Nabrajanje nekih od mogućih izvora financiranja djelovanja Vijeća mladih sadržaj je ovog članka. Potrebno je istaknuti egzemplarni karakter nabrajanja; unaprijed nije isključen niti jedan od potencijalnih, a nespomenutih, izvora financiranja.

Čl. 11 - Uređenje pretpostavki i posljedica prestanka rada pojedinog vijeća normativni je sadržaj dotičnog članka. 

Čl. 12 - Kao neizostavni dio zakonskog prijedloga predviđena je i regulacija pravne zaštite članskih prava članova vijeća. Nužnost odredbe ovakvog sadržaja proizlazi iz okolnosti da su vijeća mladih udruge; supsidijarna primjena Zakona o udrugama (v. čl. 3, st. 4. Zakona) podrazumijeva primjenu odgovarajuće odredbe istog zakona (v. čl. 26, st. 1. Zakona o udrugama). Stoga je prezentna odredba ovog Zakona preuzela netom citiranu odredbu Zakona o udrugama, ali uz određena poboljšanja (preciznije određenje pretpostavki traženja pravne zaštite te hitnost postupka pred nadležnim županijskim sudom). 

IV. KAZNENE ODREDBE (čl. 13) 

Čl. 13 - Jedina kaznena odredba u funkciji je osiguranja neprofitnosti karaktera i djelovanja Vijeća mladih. Stoga je postupanje protivno odredbi čl. 8, st. 2. određeno kao prekršaj te su određene novčane kazne za vijeće kao pravnu, te odgovornu fizičku osobu. 

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE (čl. 14-15) 

Čl. 14 - Odredba u pitanju sadrži dužnost predstavničkih tijela jedinica lokalne odnosno područne (regionalne) samouprave da dopunom poslovnika u skladu sa čl. 9, st. 1. Zakona omoguće realizaciju sadržaja citirane odredbe, a time i smisla funkcioniranja Vijeća mladih. Poradi pojačanja dužnosti u pitanju dodan je i, uvjereni smo, primjereni rok od 3 mjeseca od stupanja na snagu Zakona.

Čl. 15 - Regulira se stupanje na snagu Zakona; određen je uobičajeni i smatramo dostatni vacatio legis (8 dana od dana objave u “Narodnim novinama”). 

POSEBNI DODATAK - IZMJENA ČL. 12, ST. 1. NACRTA ZAKONA 

Čl. 12

(1) Ako član vijeća smatra da mu je određeno člansko pravo povrijeđeno protuzakonitom ili protustatutarnom radnjom ili aktom nekog tijela vijeća ili drugog člana vijeća ovlašten je podnijeti pismenu pritužbu statutom određenom tijelu vijeća. Pritužba se mora razmotriti u roku od 30 dana od dana podnošenja. 

PAGE   

1 


